
Ադանայի ողբը  /  Lament of Adana
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1. Կոտորած անգութ, հայերը թող լան,
    Անապատ դարձավ շքեղ Ադանան.
    Կրակ ու սուր էր և անխիղճ թալան,
    Չորցավ, թոռմեցավ ծառ, ծաղիկ, շուշան:

2. Ալ մի տար լույսդ պայծառ արեգակ,
    Լուսին, կապե շուրջդ դուն սուգի մանյակ.
    Անցավ մեր երկրեն վայրենի խորշակ,
    Ռուբինյան տունը ըրավ ավերակ:

3. Պարապ է, ավա՜ղ, հարուստ Ադանան,
    Մոխիր է դարձեր ամբողջ Կիլիկիան.
    Միայն ապրեցավ Հաճընը սիրուն,
    Ինչու՞ չշարժեր ապառաժ Զեյթուն:

1. Kotorats angut', hayerə t'ogh lan,
    Anapat darts'av shək'egh Adanan:
    Kərak u sur er yev ankhikhch t'alan,
    Ch'orts'av, t'orrmets'av tsarr, tsaghik, shushan.

2. Al mi tar luysət paytsarr aregak,
    Lusin, kape shurjət dun suk'i manyak:
    Ants'av mer yerkren vayreni khorshak,
    Rrubinyan tunə ərav averak.

3. Parap e, avagh, harust Adanan,
    Mokhir e darts'er ambokhch Kilikyan:
    Miayn aprets'av Hachənə sirun,
    Inch'u ch'əsharzher aparrazh Zeyt'un.


